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O Espirito do Dragao vibra em Macau,

os atletas brilham na Grande Baia

aBpssaw

Spirit of Dragon thrives in Macao,

Athletes shine in the Greater Bay Area
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As Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau tém-se realizado, ano apds ano, como um evento
que incorpora o melhor da cultura tradicional chinesa e celebra o espirito resiliente e unido do povo chinés.
Mais do que uma mera competi¢do desportiva, as regatas de barcos-dragdo sdo também uma manifestagdo da

cultura e esséncia profundas da regido de Lingnan.

As Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau contam com a participa¢ao ativa de todos
os sectores da sociedade e, apds anos de dedicagdo ininterrupta, tornaram-se um evento desportivo
emblematico e verdadeiramente caracteristico de Macau. Combinando, com éxito, elementos desportivos,
turisticos e culturais, o evento tem atraido um grande nimero de residentes de Macau e turistas, os quais
se reinem alegremente junto ao Lago Nam Van, deixando-se envolver pelo ambiente do Festival de Barcos-
Dragdo (Tung Ng), o qual constitui igualmente uma plataforma para promover a cultura tradicional chinesa de

Lingnan e para fomentar a transmissdo e o desenvolvimento culturais.

Através da organizacdo de grandes eventos desportivos internacionais atrativos e da valorizagdo das
experiéncias de turismo desportivo que dai resultam, o Governo pretende atrair um maior nimero de
turistas internacionais para Macau e incentivar a visita e o0 consumo nos bairros locais, aumentando o fluxo
de visitantes nas comunidades. Esta estratégia impulsiona todos os sectores relevantes da cidade, reforcando
o sentimento de participagdo e felicidade dos residentes, beneficiando plenamente o desenvolvimento
socioecondmico local e canalizando os beneficios dos eventos para as comunidades. Desta forma, cria-se um

maior potencial para o crescimento da economia dos grandes eventos em Macau.

Desejo os melhores votos de boa sorte a todas as equipas e a todos os atletas participantes. Que as

Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2025 tenham ums vitéria ressonante!

The Macao International Dragon Boat Races are held annually, embodying the best of Chinese traditional
culture and showcasing the perseverance and united spirit of Chinese people. Dragon boat racing is not only a

competitive sport but also carries the profound Lingnan culture and many connotations.

The Macao International Dragon Boat Races have seen active participation from all sectors of society.
Years of dedicated effort have transformed the races into a signature Macao sporting event. Successfully
combining elements of sports, tourism and culture, the event has attracted many Macao citizens and tourists
to joyfully gather at Nam Van Lake to immerse themselves in the rich atmosphere of the Dragon Boat Festival.

It also serves as a platform to promote and further develop the traditional Lingnan culture of China.

By hosting more attractive, large-scale international sporting events and leveraging the diverse sports
tourism experiences stemming from these events, the government aims to attract more tourists from around
the world to Macao, encouraging increased sightseeing and spending within the community, thus boosting
community visitor volumes. This will contribute to the growth of all relevant sectors in the city and raise
residents’ sense of participation and happiness, fully benefiting local social and economic development. By
extending the events’ positive effects throughout the community in various ways, the government is creating

greater potential for the growth of Macao’s mega-event economy.

I wish all participating teams and athletes the best of luck, and the 2025 Macao International Dragon

Boat Races a great success!
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Avangando com a Tradigdo:
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2025

A SIM Resorts, S.A. ("SIM") tem a honra de, mais uma vez, se associar ao Instituto do Desporto de Macau e a Associagdo de
Barcos-Dragdo de Macau, China, para apresentar as "SJIM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2025". Os nossos
sinceros agradecimentos aos co-organizadores pela sua lideranga profissional, bem como ao Instituto para os Assuntos Municipais
e aos Servigos de Administragdo e Fungdo Publica pelo seu apoio inabalavel.

As regatas de barcos-dragdo possuem uma histéria longa e notdvel em Macau, representando ndo apenas uma tradicdo
desportiva venerada, mas também uma ponte cultural que promove o intercambio internacional, fortalece os lagos globais e
celebra o rico legado das tradigdes chinesas. Desde os anos 60, a nossa empresa-mae, a STDM, tem sido uma fervorosa defensora
deste desporto, unindo as organizagdes locais numa competi¢do animada durante o Festival do Barco-Dragdo (Tung Ng). Ao longo
das décadas, o evento continuou a evoluir, desde a primeira Regata de Barcos-Dragdo de Macau, em 1979, até as primeiras Regatas
Regionais por Convite, em 1982, e, mais tarde, ao langamento das Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau, em 2000,
apos o estabelecimento da RAEM. Como entidade organizadora, patrocinadora, ou como concorrente, a SJM continua empenhado
em preservar e promover este patriménio cultural intangivel, que desde entdo se transformou num evento desportivo reconhecido
mundialmente.

Este ano, para reforgar o apoio ao desenvolvimento deste evento desportivo culturalmente significativo, a SIM ofereceu
14 novos barcos-dragdo padrdo de grande dimensdo a Associagdo de Barcos-Dragdo de Macau, China, honrando o espirito
tradicional chinés de unido e afinco. Além disso, a introdugdo da categoria mista na Regata de Barcos-Dragdo de Macau permitiu
a participagdo de um maior nimero de equipas, tendo o evento reunido igualmente equipas de um leque ainda mais alargado de
paises e regides: Interior da China, Hong Kong, varios paises da Asia e de Africa, promovendo assim o intercdmbio cultural e os elos
de ligagdo internacionais.

Por outro lado, promoveremos um festival ainda mais vibrante como evento paralelo, com vista a complementar as Regatas,
abrangendo stands com uma maior diversidade de elementos, desde produtos criativos e especialidades gastrondémicas a jogos
interativos, atuacGes de rua e workshops culturais, com o objectivo de proporcionar um sentido de pertenga mais profundo e um
maior conhecimento sobre a tradigdo dos barcos-dragdo de Lingnan, bem como de atrair um maior nimero de espectadores para
assistir ao evento. Tendo em conta o sucesso da edi¢do do ano passado, antecipamos com entusiasmo um evento espectacular:
uma celebragdo emocionante do desporto, da cultura e do entretenimento, que promete ser uma experiéncia inesquecivel tanto
para os residentes como para os visitantes, durante o Festival do Barco-Dragdo.

Ao longo dos anos, a SJM tem-se dedicado a integragdo intersetorial de desporto, da cultura e de turismo, destacando o
apelo intemporal do patriménio desportivo, enquanto incorpora elementos turisticos inovadores para atrair visitantes de todo
o mundo a Macau e aprofundar a sua apreciagdo pela cultura chinesa. Através da sinergia de politica de "Desporto + Turismo",
pretendemos contar eficazmente a histéria da China, fortalecer os lagos interculturais de amizade e reforgar ainda mais o
posicionamento de Macau como "Cidade do Desporto". Estas iniciativas trazem uma vitalidade renovada ao sector do turismo,
impulsionando o progresso de Macau como "Centro Mundial de Turismo e Lazer".

Nesta ocasido em que nos reunimos para mais uma celebracdo desportiva e cultural internacional espetacular, desejo os
meus melhores votos a todas as equipas participantes — que todos possam dar o seu melhor na competigdo. Espero que todos
possam desfrutar da emogdo das regatas de barcos-dragdo e de um alegre, vibrante e inesquecivel Festival do Barco-Dragédo!

Racing Forward with Tradition:
2025 SIM Macao International Dragon Boat Races

SIM Resorts, S.A. (“SIM”) is honoured to once again join hands with the Macao Sports Bureau and the Dragon Boat
Association of Macao, China, to present the “2025 SIM Macao International Dragon Boat Races.” We extend our sincere gratitude
to our co-organisers for their professional leadership, as well as to the Municipal Affairs Bureau and the Public Administration and
Civil Service Bureau for their unwavering support.

Dragon boat racing boasts a long and storied history in Macau. Beyond being a revered sporting tradition, it serves as
a cultural bridge that facilitates international exchange, strengthens global ties, and showcases the rich heritage of Chinese
traditions. Since the 1960s, our parent company, STDM, has been a steadfast advocate for the sport, uniting local organisations in
spirited competition during the Tuen Ng Festival. Over the decades, the event has continued to evolve—from the inaugural Macao
Dragon Boat Races in 1979 to the first Regional Invitational Races in 1982, and later, the launch of the Macao International Dragon
Boat Races in 2000 following the establishment of the Macao SAR. As an organiser, sponsor, or competitor, SIM remains dedicated
to preserving and advancing this intangible cultural heritage, which has since flourished into a globally recognised sporting event.

This year, to further support the development of this culturally significant sporting event,SIM has further provided 14 brand-
newstandard dragon boats to the Dragon Boat Association of Macao, China, honouringthe traditional Chinese spiritof unityand
hard work. Furthermore, the introduction of the mixed category of the Macao Standard Dragon Boat Race has allowed more teams
to participate,while the event has also brought together teams from an even broader spectrum of countries and regions: Mainland
China, Hong Kong, various counties from across Asia and Africa, fostering cultural exchange and international connections.

On the other hand, we arehosting an even more vibrant carnival as an extended activity to complement the races, featuring
booths with more diverse elements. From creative products and gourmet specialities, to interactive games, street performances
and cultural workshops,each aiming toprovide deeper sense of belonging and understanding for Lingnan’s dragon boat heritage,
and attract more spectators to join the event.Building on last year’s success, we look forward to delivering a spectacular event—an
exhilarating celebration of sports, culture, and entertainment that promises an unforgettable Tuen Ng Festival experience for both
locals and visitors alike.

For years, SIM has been dedicated to the cross-sectoral integration of sports, culture, and tourism, drawing out the timeless
appeal of sporting heritagewhile incorporating innovative tourism elements to attract visitors from around the world to Macau and
deepen their appreciation of Chinese culture. Through the synergy of “Sports + Tourism,” we aspire to effectively tell China’s story,
bolster cross-cultural friendships, and further enhance Macau’s standing as a “City of Sports.” These efforts add renewed vitality to
the tourism sector, advancing Macau’s progress as a “World Centre of Tourism and Leisure.”

As we come together for another spectacular international sporting and cultural celebration, | extend my best wishes to all
participating teams—may you give your best at the races. May everyone enjoy the excitement of dragon boat racing and a joyous,
vibrant, and unforgettable Tuen Ng Festival !
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Presidente da Federagdo Internacional de Barcos-Dragdo
President of the International Dragon Boat Federation
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Caros participantes, membros da Organizagao e espectadores,

Em nome da Federacgdo Internacional de Barcos-Dragdo (IDBF, na sigla inglesa), é com grande prazer que
dirijo as minhas mais calorosas saudag¢des a todos os participantes das SJM Regatas Internacionais de
Barcos-Dragdo de Macau 2025.

Macau tem desempenhado um papel importante na comunidade global de barcos-dragdo, unindo as
suas profundas raizes culturais a energia vibrante das competi¢des. A edi¢do deste ano, a ter lugar no Centro
Nautico da Praia Grande, promete ser uma verdadeira celebragdo do trabalho em equipa, da tradicdo e da
exceléncia desportiva.

E sempre inspirador testemunhar o forte apoio da comunidade local de Macau as Regatas Internacionais
de Barcos-Dragdo. Com milhares de espectadores a assistir as provas, o ambiente torna-se eletrizante e
acolhedor. Para todos os participantes, este evento é também uma oportunidade Unica de visitar uma cidade
notavel , que combina um desenvolvimento impressionante com uma arquitectura moderna.

Atualmente , Macau esta estreitamente ligada a Hong Kong e ao Interior da China através de uma rede de
pontes de classe mundial, incluindo a icénica Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau. As novas zonas hoteleiras e os
empreendimentos a beira-mar da cidade sdo simbolos do seu crescimento dinamico e da sua visdo de futuro,
proporcionando uma experiéncia verdadeiramente global a atletas e visitantes.

Gostaria ainda de destacar a inclusdo da categoria mista na Regata de Barcos-Dragdo de Macau para
Grandes EmbarcagGes deste ano, um passo que reflecte a crescente inclusdo e diversidade do nosso desporto.
Este tipo de progresso fortalece a nossa comunidade e abre novas oportunidades para a participagao
internacional.

Por fim, gostaria de agradecer ao Instituto do Desporto do Governo da RAEM, aSJM Resorts, S.A. e a
Associacdo de Barcos de Dragdo de Macau, China, pela sua dedicagdo, em tornar este importante evento
possivel. O vosso trabalho continua a fortalecer a nossa familia mundial de barcos-dragéo.

Que o ritmo das vossas remadas durante a competicdo reflita o verdadeiro espirito de equipa e a paixao
que definem as regatas de barcos-dragdo. Desejo a todas as equipas muito sucesso e que a vossa estadia em
Macau vos proporcine memarias inesqueciveis.

Dear Participants, Organizers, and Spectators,

On behalf of the International Dragon Boat Federation (IDBF), | am pleased to extend my warmest
greetings to everyone taking part in the 2025 SIM Macao International Dragon Boat Races.

Macao has played an important role in the global dragon boat community, bringing together its deep
cultural roots with the exciting energy of racing. This year’s event at the Nam Van Lake Nautical Centre
promises to be a true celebration of teamwork, tradition, and sporting excellence.

It is always inspiring to witness the strong support to Dragon Boat international races of the local
community in Macao. With thousands of spectators attending the races, the atmosphere becomes electric
and welcoming. For all participants, this event is also a unique opportunity to visit a remarkable city, one that
showcases impressive development and modern architecture.

Today, Macao is closely connected to Hong Kong and mainland China through a world-class network
of bridges, including the iconic Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge. The city’s new hotel zones and waterfront
developments stand as symbols of its dynamic growth and vision for the future, offering a truly global
experience for athletes and visitors alike.

| would also like to recognize the inclusion of the mixed category in this year’s Macao Standard Dragon
Boat Race, a step that reflects the increasing inclusivity and diversity of our sport. These kinds of developments
strengthen our racing community and open new opportunities for international participation.

Finally, | thank the Sports Bureau of the Macao SAR Government, SIM Resorts, S.A., and the Dragon Boat
Association of Macao, China, for their dedication to making this important event possible. Their work continues
to strengthen our global dragon boat family.

As you race together, may the rhythm of your strokes reflect the teamwork and spirit that define dragon
boat racing. | wish all teams great success and hope that your time in Macao leaves you with lasting memories.
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Presidente da Federagdo Asiatica de Barcos-Dragdo
President of Asian Dragon Boat Federation
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“A bravar as ondas no Lago Nam Van,

Os atletas do barco-dragao reiinem-se

aBpssaw

em Macau”

Desejo o maior sucesso para o “SJM Regatas Internacionais de
Barcos-Dragao de Macau 2025”!
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“Cutting through waves on Nam Van Lake
Dragon boat athletes unite in Macao”

Wishing the 2025 SJM Macao International Dragon Boat
Races a great success!
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Presidente da Associagdo de Barcos de Dragdo de Macau, China
Chairman of Dragon Boat Association of Macao, China
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Tendo comemorado recentemente o 25.2 aniversdrio do estabelecimento da RAEM, desejamos a nova
administracdo da RAEM pleno sucesso em continuar a progredir no caminho do desenvolvimento prdéspero,
com o apoio do pais e do povo de Macau.

“As notas aceleradas das citaras ecoam com os trovoes dos tambores, e 0s sinos ressoantes fazem oscilar
a estrutura ao vibrar. Entre musicos em performance e xamads virtuosos e belos, dangarinos esvoagam no
ar, exibindo poesia em movimento. Em harmonia com os ritmos, os espiritos surgem, ofuscando o sol.” Este
poema, escrito ha mais de dois milénios pelo poeta patridtico Qu Yuan, retrata vivamente as celebragGes
festivas da época e transmite a sua esperanga por uma era prospera. Hoje, num cendrio de estabilidade e
prosperidade nacionais e com toda a populagdo de Macau a viver e trabalhar em contentamento, o desporto
tradicional chinés, transmitido ao longo de mais de dois mil anos, renasce nesta cidade cultural junto ao
Mar do Sul da China, durante este festival que homenageia o poeta patridtico. Com os sons dos gongos e
tambores, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau voltam a animar o festival no Lago Nam Van,
onde milhares de remadores de barcos-dragdo se irdo reunir para competir com forga, habilidade e espirito de
equipa.

Desde que assumiu a organiza¢do das Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau em 2001, a
Associagdo de Barcos de Dragdo de Macau, China, tem encarado o evento como uma tarefa anual prioritdria,
esforgando-se pelo seu sucesso através de arranjos meticulosos — desde a formagdo de arbitros e organizagdo
das provas até aos locais e equipamentos. Actualmente, toda a equipa esta plenamente preparada e ansiosa
por proporcionar aos participantes condi¢des favoraveis para se juntarem a esta celebra¢do. Além disso, a
associacdo tem organizado frequentemente regatas e treinos para promover ativamente o desenvolvimento
deste desporto, oferecendo oportunidades tanto a atletas como a amadores para desfrutarem juntos da sua
diversao.

Gostaria de agradecer aos varios servicos do Governo e a todos os colaboradores pela sua dedicagdo
incansavel, bem como a todos os sectores da sociedade e as entidades patrocinadoras pelo seu apoio. O meu
reconhecimento estende-se ainda aos outros dois organizadores: o Instituto do Desporto do Governo da
RAEM e a SJM Resorts, S.A., pelos esfor¢os que envidaram para tornar este evento possivel, cumprindo
0s pré-requisitos para o seu éxito total.

Desejo a todas as equipas de barcos-dragdo participantes o maior sucesso nas regatas, que superem
todos os desafios e estabelecam novos recordes enquanto desfrutam da competicdo neste verdo, conquistando
troféus e forjando novas amizades. Por fim, que as “SIM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdao de Macau
2025” alcancem um éxito ainda maior gragas aos esforgos conjuntos de todos os sectores!

Having just celebrated the 25th anniversary of the establishment of the Macao SAR, we wish the new
administration every success in the path of prosperity with the support of the country and its people.

‘The resonant sound of zithers echoes with the thundering beats of drums, and the ringing chimes vibrate
their frames. Among the performing musicians and beautiful shamans, dancers flutter in the air, showcasing
poetry in dance. In harmony with the rhythms, the spirits come forth, overshadowing the sun.” This poem,
written by a patriotic poet over two millennia ago, vividly depicts the festive celebrations of the people back
then and conveys their anticipation for a prosperous era. Today, against a backdrop of national stability and
prosperity, all Macao people living and working contentedly, the traditional Chinese sport, which has been
passed down for over two thousand years, is once again kicking off in this cultural city by the South China Sea
during this festival, commemorating the patriotic poet. With the sounds of gongs and drums resounding once
again at the Nam Van Lake, the annual Macao International Dragon Boat Races are adding vibrancy to this
festival, and thousands of dragon boat racers are gathering here to compete in strength, skill, and team spirit.

Since taking over the organisation of the Macao International Dragon Boat Races in 2001, the Dragon
Boat Association of Macao, China has regarded the event as a major annual task and strived to make
the event as successful as possible with meticulous arrangements ranging from referee training and race
organisation to venues and equipment. Now all staff members are fully prepared and looking forward to
providing participants with favourable environment to join this festive event. Moreover, the association has
been frequently organising races and practices to actively promote the development of dragon boat racing,
providing opportunities for both athletes and amateurs to enjoy the fun of the sport together.

| would like to thank the participating departments and staff for their tireless dedication as well as all
sectors of society and the sponsors for their support. My appreciation also goes to the other two organisers:
the Sports Bureau of the Macao SAR Government and SIM Resorts, S.A., for their efforts in making this event
possible and setting the stage for its complete success.

| wish all participating dragon boat teams every success in the race, and hope they overcome every
challenge and set new records as they enjoy the competition this summer, winning trophies and forging new
friendships. Finally, | wish the 2025 SIM Macao International Dragon Boat Races’ even greater success through
the joint efforts from all sectors!

aBpssaw
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THE ADVENTURES OF

oA ﬁ % B A RSO E RN
@Grand Llshua Palace Resort Macau

ALl S

ARESHMFEIERSE AELRtABESS RTITREORIE-
—HRIIEREEE T LRI FEE - B AEliEEmHhE
HESEESIEZESESEGNEERE!

Join us this summer for a magical journey with 5JM and Hong Kong Balflet!
Experience Alice’s enchanting world with the upcaming July residency show.
Enjoy themed afternoon tea, photo spots, and streetmosphere performances,

Immerse yourself in this unforgettable visual feast!
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CAMPANHA DE LIMPEZA DA CIDADE
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Actividades promocionais ao ar livre nos bairros comunitarios
2025/4/5 #EERAE
2025/5/10 Z2E#2E ...

i & 3 K= B 5 ol b

Exposicao comunitdria itinerante e posto de informacées

2025/4/1 - 5/31

A

3 |
G . " o
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2: BP9 Departamentos participantes
THE IAM B%R SsS IRERER DSPA AHERKRF DSOP
Tt T#B DSSCU  KRERAEH%ERB DSEDT fkili/E DST
25 HE Associagdes participantes
HMPITEES4E FAOM BRI EH S48 E UGAMM
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BPMEEEEEE AAPM R RIRFBELEE GAMCSI ; RIEEHA
E_ iE O Website

2 B {18 Instituigbes participantes E:u 2 ’_ “Informacdes Amblg:tla;\s;

RPEREEHMRAT CSR [ 5E

www.iam.gov.mo/macaohygiene
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Comissdo Executiva / Board of Directors

3RF8F Luis Gomes
{a]#B[B| Ho Chiu Fung, Daisy
FBEHS Lai Pak Leng
JE£5 1% Joana Maria Noronha
SEE7 Tam Wai Fong
ZEFEE See Lei

EF N Mok Chi Hang

WER

Secretarios-Gerais / Secretaries General

EE Bernardino Lo
2)$E 1S Joseph Liu

S ES
BIEMER BrEEHE Un Fu Wa E =
Secretdrios-Gerais Adjuntos / Assistant Secretaries General 224,528 Porcia Leung a8 =
=N
Director da Organizacdo da Prova / Race Organizational Director S| Vong Ka Hou 5‘* o
ryr T
e e . =l O
o= F =
Director da Competi¢do / Competition Director {JEHE Ho long Fai Eﬁ Uu':r
BEiRE =0/ =
T k S o
Director da Prova / Race Director EMRE Tang Tak Seng g E
BEWE - _ = =
Mac P lulL
Secretario da Prova / Race Secretary ZIFHE Mac Peng lu Luis % E
. o
REH R EEIE Lo Chi Fai 2
Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official
EQ S 4 B
Eﬁﬁrmm = . . I
Directora dos Médicos / Medical Director ¥ J& Lei Chit da Conceicdo
ERES = .
| W
Directora da Assessoria de Imprensa/Media Director RXHf Gloria Wu
I F5HRES s .
L
Director Financeiro / Financial Director FHER Alex Li
=ERER I .
Directora de Protocolo / Protocol Director FRE Amy Lei
EERHERE $#ESR Che Chi Man

Directores de Publicidade e Promogéo / Publicity & Promotion Directors

Bk Florence Lou

BRI ARES

Directores de Tecnologia da Informac&o / IT Directors

BE{&: Catarina Chiang
ZFZER Miguel Lei

BRIVEIRES ER{EZE Calvin Ao
Directores de Produgdo / Production Directors Z/\Fi Karen Lee
BTRE i )
SliR= | Kwok
Director da Hospitalidade / Hospitality Director SBHRFR Gabriel kwo
REHRES {22281 Mandy Ho
Directores de Seguranca / Security Directors (2 Robbie Lo
BRIRER {IEE 8 Mandy Ho
Directores de Limpeza / Cleaning Directors SBZE), Jack Tam

S S

Directores de Instalagdes e Equipamentos / Venue & Equipment Directors

fESZE Chan Man Seng
JBE{E Kenneth Wan
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i {hEEEE / Jaris / Juries

= f& / Presidente/ Chairman ( & = 8 25 / Coordenador da Prova / Race Coordinator) &B{Z=2 TANG TAK SENG
Z£ &/ Membros / Members ( B ER4EEL / Directores da Competicdo / Competition Directors) {o]Z54& HO IONG FAI
SPEER KWOK PO CHUEN
— $REEETE / Comissdo da Prova / Race Committee il
F J& / Presidente / Chairman (#82#; # £ / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official) BB LO CHI FAI
Z 5 / Membros / Members ( # ¥ £ / Coordenador dos Juizes / Chief Judge) P&EIE3H CHAN IOK KUAN

( fn 38 & # £ / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire )

ZFT7Z LEI LAP CHUN

—— EFEEES /Juizes da Prova / Race Officials
#REL#IE / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official
F#IER / Coordenador dos Juizes / Chief Judge
8 FHIEE / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire
ETBFEFIR / Coordenador dos Cronometristas / Chief Time Keeper
S / Coordenador dos Juizes de Partida / Chief Starter
1Rig##IE / Coordenador dos Juizes do Posto de Chamadas / Chief Boat Marshal
EEER 12 P HEER / Chefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Leader
b BRI M) ElIFE £ / Subchefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Deputy Leader
b B H MW #EE / Membros do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Members

BIZE< £ / Sub Coordenador dos Juizes de Partida / Sub Chief Starter

SR EHRE / Juizes de Alinhamento e de Partida / Starters-Aligners

i@iF&IF #I£= / Sub Coordenadoras dos Juizes do Posto de Chamadas / Sub Chief Boat Marshals

1@iF#R# / Juizes do posto de Chamadas / Boat Marshals

N8 aEIF I / Sub Coordenador dos Juizes de Pista / Sub Chief Umpire
fnE&# / Juizes de Pista / Umpires

STIFRIZE#IE / Sub Coordenadora dos Cronometristas / Sub Chief Time Keeper

5% 8 / Cronometristas / Time Keepers

* G728 / Estagiarios / Trainees

EERSIE LO CHIFAI
PR 38 CHAN 10K KUAN
Z5172 LEI LAP CHUN
FE824E SIU KON SANG
#REIRE CHOI KUOK KUN
BEEF580 LIU KAM CHIU
Z=JKHL LEISIO KEI
BT15EIM TANG UN SAN

sjpjaffo aaoy

BB CHAN CHONG LAM
2285 MICHELLE NG CHI IAN*
fAl3554 HO HOU IN

E2{h52 FOK CHONG CHUN

Z575 482 LEI CHI FONG

2|4£ £ LAO CHON KAI

B2 LOU KIN IEK*

ZEHEB QIN ZICHAO*

225KEF LAl WENG SI

BRI TANG YEUK HAN ANNA

K& LAM WENG U
[B2Y&EFX LIO CHEOK IN
== HUANG JIAQUAN
Z /53 WONG SON FAT
EIFEE MOK CHI HIN
ZRER4S CHEANG WAI KUN
{HFEE CHIO WENG KEI
ZB{A.fR TAM PUI IAN
Z27Kioy LAl WENG SAM
ZRF5HE CHEANG SAO MEI*
HEEZ{E JOSE SILVA *
HAAAE WU WING YAN*
{a#£% HO CHON HOU

H{&= KAM WAI HOU

FERE VONG MAN KUAI

EEIZ LOU KUOK HEI

ERE=SZBE AO IEONG MAN LONG*
SEEEZ CHANG CHAN HOU*
VS22 SAM TANG NOI

27548 LAO CHI CHIO
SBIZEH TAM 1AO SENG
BR{THH SOU IN NGO
EZ2E2 WONG CHOI HA
FHZEH CHIO VAI MAN
ZRIBITE CHU UN KEI
S22 TANG NING
=588 WONG HOU KUN
PEZRAN CHAN KA KIT*

Z/BAE LI XU HUI* 19
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B
N.2 da
Prova
Race

00 N o U B~ W N P

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

5
Horas
Time

09:00
09:05
09:15
09:20
09:30
09:35
09:45
09:50

10:00

10:05

10:15

10:20

10:30

10:35

10:45

10:50

11:00

11:05

11:15

=y 20|
Categoria
Competition Class

BPI/AREHE
OPEN
JN\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

pedikesss |
SENHORAS / WMN
/\BE / PEQ / SMB

200K/ m

BPIBUAT ERPS
SP/GD
/)\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

PR
OPEN
/\BE / PEQ / SMB
200K/ m

Y 0 g O Y ;
2025 IR BRPIEIREEM =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2025
2025 SIM Macao International Dragon Boat Races

24/05/2025 2HA7\ / Sabado / Saturday

=5
Fase
Round

H1
H2
H3
H4
H5
H6
H7
H8

H1

H?2

H3

H4

H1

H2

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

Rep 5

it
Equipas
Crews

a o O o o o o O

E |
L
il SRA
Grupo de .
~ Sistema de Apuramento
Embarcagdes

Boats Group

@ > W > W > W >

Competition Format

#8585 1 B0 10 SEHRERREREMA (H 18 K ) &
A 13:30 BRIGEDFAERET - ELAREA 10:45 FHIRHIERTESE o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 10 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram nos
Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes equipas
entram nas Repescagens a partir das 10:45.

Winner in each Heat + 10 fastest losers overall (18) go to
Quarter-Finals at 13:30; the rest go to Repechages at 10:45.

A 1 B0 2 BEERRZERIXM (6 X) EA
14:20 BRYSHDEERER - HEREA 11:20 BAISHIIRTE o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas
Semi-Finais a partir das 14:20, e as restantes equipas entram
nas Repescagens a partir das 11:20.

Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (6) go to
Semi-Finals at 14:20; the rest go to Repechages at 11:20.

ZHASE 1 B0 1 BEERRZERIXM (3 K) EA
15:10 BRIGHKRIRER - HEREA 11:45 FIGHIXERTE o

O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
a partir das 15:10, e as restantes equipas entram na
Semi-Final a partir das 11:45.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:10; the rest go to Semi-Final at 11:45.

2% 1 B0 7 BEFRIRIRZEHEXME (H 12 B ) EA
13:30 FRISEDEIERE - HERRISRINETELS 31 82
F48F e

O vencedor de cada Repescagem, mais os 7 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 12 equipas) entram
nos Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes
equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
31.2-48.2 |lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 7 fastest losers overall (12) go
to Quarter-Finals at 13:30; the rest to be ranked according
to their times to decide 31° - 48" places in the competition.

PEQ - Pequenas Embarcagdes

SP - Servigos Publicos
UNV - Universitdria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #22% / Repescagem / Repechage

QF - JEEHRE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #5RE / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8830 / Grande Final / Grand Final




BR
N.2 da
Prova
Race

20

21

22

23

11:50 & {K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

24

25

26

27

28

29

30

B
Horas
Time

11:20

11:30

11:35

11:45

13:30

13:35

13:45

13:50

14:00

14:05

14:15

lids=v 2Vl
Categoria
Competition Class

pedeigescs |
SENHORAS / WMN
/)\EE / PEQ / SMB

200 ﬂé /m

ERPIBIAT ERPY
SP/GD
/\BE / PEQ / SMB
200 ¥ /m

BRPINRHE
OPEN
I\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

BRPIREL
UNV / UNV
Nk |
OPEN
J\BE / PEQ / SMB
200K/ m

o5
Fase
Round

Rep 1

Rep 2

Rep 3

SF

QF 1

QF 2

QF 3

QF 4

QF 5

H1

H2

Bxfh
Equipas
Crews

6

figie
Grupo de
Embarcagoes
Boats Group

A

BWMAHI
Sistema de Apuramento
Competition Format

ZHE5E 1 B0 3 BIFERIRZERXM (6 X)) EA
14:20 BRIGEVEEIRER - HERRISRINEELSE 13 228
2380

O vencedor de cada Repescagem, mais os 3 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 14:20, e as restantes equipas, de
acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 23.2 lugar
desta prova.

Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (6) go to
Semi-Finals at 14:20; the rest to be ranked according to their
times to decide 13" - 23" places in the competition.

Al 3 BEXMAEA 15:10 BYRRE - HERRISREMRIEED
FIBEFIB

As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
15:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 7.2 - 9.2 lugar desta prova.

First 3 crews go to Grand Final at 15:10; the rest to be
ranked according to their times to decide 7" - 9" places in
the competition.

A% 1 B0 13 BEFARIREHX(MA (3 18 X)) iE
A 14:35 FISHIRERTET - HEMEIFRIAIEELS 19 8
F30Fo

0O vencedor de cada Quarto de Final, mais os 13 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 14:35, e as restantes equipas, de
acordo com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 30.2 lugar

desta prova.

Winner in each Quarter-Final + 13 faster losers overall (18)
go to Semi-Finals at 14:35; the rest to be ranked according
to their times to decide 19" - 30" places in the competition.

ZHA% 1 B0 1 BEFRIRIREHEXMA (3 5K ) EA
15:35 BUMRIRES - ELEREA 15:00 BRIGHYRERTES o

O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
a partir das 15:35, e as restantes equipas entram na
Semi-Final a partir das 15:00.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:35; the rest go to Semi-Final at 15:00.

PEQ - Pequenas Embarcagdes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitédria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - 88 / Repescagem / Repechage

QF - 2#ERE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - ¥R % / Semi-Final / Semi-Final
GF - #85R%8 / Grande Final / Grand Final

lowio4 voypadwo) pup ajqolawij
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22

31 14:20

e ikeas il
SENHORAS / WMN

/)\BE / PEQ / SMB
200/ m

32 14:30

3 14:35

RPINGIHE
34 14:45 OPEN

/)\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

35 14:50

BPIARELE
UNV / UNV
. NG|
36 15:00 OPEN
/\BE / PEQ / SMB
200 3 /m

SF1

SF2

SF1

SF2

SF3

SF

FHESE 1 B0 4 BEBRRBHIXM (6 X)) EA
16:00 HUHRIRE - HEMRIFREMIEELSE 7 8EF 128 ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 16:00, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 12.2 lugar desta
prova.

Winner in each Semi-Final + 4 faster losers overall (6) go to
Grand Final at 16:00; the rest to be ranked according to their
times to decide 7""- 12" places in the competition.

FHESE 1 B0 3 BEARRERIXM (6 X) EA
16:25 HUMRIRE - HERIRISREMIETELSE 7 825 188 ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 16:25, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 18.2 lugar desta
prova.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to
Grand Final at 16:25; the rest to be ranked according to their
times to decide 7" - 18" places in the competition.

Bl 3 BEXAEA 15:35 AUERER - HEMZISRIREED
BIBEFIR

As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
15:35, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 7.2 - 9.2 lugar desta prova.

First 3 crews go to Grand Final at 15:35; the rest to be
ranked according to their times to decide 7" - 9" places in
the competition.

PEQ - Pequenas Embarcagbes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitéria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - ¥ / Preliminar / Heat
Rep - #82% / Repescagem / Repechage

QF - F#EERE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #6508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8838 / Grande Final / Grand Final




ELE1BEF6 B
ERPIBIATERPY = =
SP/GD
/\BE / PEQ / SMB
200 %/ m

37 15:10 SF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1% to 6™ places in the competition.

15:15 RPIFIAFERPT/)\BEER 200 KATIHANE
15:15 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcages - Servigos Publicos 200m
15:15 Flag Presentation Ceremony - Macao Government Departments Small Dragon Boat Race - 200m

BPIREBL
UNV / UNV ELE 1 BEF6 B -
N
38 15:35 %ﬁiﬁ GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
) \EEO/O P;Q// SmB To decide 1% to 6" places in the competition.
m

15:40 BRPIXBL/\EEF AR 200 KIRITHANE

15:40 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagdes - Universidade Open 200m

15:40 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open 200m

BPY L FHE EHE1BEE6B -
39 16:00 Sj:\,‘%‘g?iéz//‘g/l\ljg GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
200K/ m

To decide 1° to 6" places in the competition.

16:05 BPI/\EEE LT 200 KT AIR

16:05 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagées - Senhoras 200m
16:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Women's 200m

BPIAGEHE ELE 1 EEF6Z -
OPEN ) .
40 16:25 J\EE / PEQ/ SMB GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
ALDE S To decide 1% to 6" places in the competition.

16:30 BP9/ \EEFR/AFAAE 200 KIFIFANHE
16:30 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagdes - Open 200m
16:30 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Open 200m

a da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

PEQ - Pequenas Embarcagdes SMB - Small Boat
SP - Servigos Publicos WMN - Women's
UNV - Universitdria GD - Government Departments
UNV - University Student
H - 8% / Preliminar / Heat QF - 350 E / Quarto de Final / Quarter-Final
Rep - I8 / Repescagem / Repechage SF - #£3RE / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8838 / Grande Final / Grand Final
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2025 BIRGRSRPIBIBREEAI =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdao de Macau 2025
2025 SIM Macao International Dragon Boat Races

25/05/2025 Z£HAB / Domingo / Sunday

o, B wEER 0 08
P.rova Horas Categoria Fase
Time Competition Class Round
Race
41 09:00 H1
42 09:10 . H2
BRPSAFAHE
OPEN
43 09:20 H3
FR2ERE / GRD / STD
500K/ m
44 09:30 H4
45 09:40 H5
46 09:50 H1
BP9
SENHORAS / WMN
1Z%8E / GRD / STD
500K /m
47 10:00 H2
48 10:20 Rep 1
BPIAREHE
OPEN
49 10:30 =4S / GRD / STD Rep 2
500 K/ m
50 10:40 Rep 3
BP9 HE
. SENHORAS / WMN
51 10:50 {=3#82 / GRD / STD SF
500K/ m
52 11:30 H1
RPYRGHE
MISTA / MXD
53  11:40 fE#EEE/GRD/STD H2
500 K/ m
54 11:50 H3

it
Equipas
Crews

5

fisHE
Grupo de
Embarcagdes
Boats Group

A

B

SRHI

Sistema de Apuramento
Competition Format

FZHESE 1 210 3 BREARRSHEM (H 8 [X) EA
14:00 GRIBHDEERER - HEREA 10:20 AIBHIERTE o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 8 equipas) entram nas
Semi-Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas entram
nas Repescagens a partir das 10:20.

Winner in each Heat + 3 fastest losers overall (8) go to
Semi-Finals at 14:00; the rest go to Repechages at 10:20.

ZHE% 1 B0 1 BIEFEARRZBBEM (H3K) &
A 15:30 BRIGEDIRURER - ELEREA 10:50 F'fﬁll“El'J R
5o

O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
a partir das 15:30, e as restantes equipas entram na
Semi-Final a partir das 10:50.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:30; the rest go to Semi-Final at 10:50.

1A% 1 B0 7 BISHERIRZZHXE (H 10 X)) &
A 14:00 BHIAEVERE - HERIRISRNBELSE 198
EE26 B0

O vencedor de cada Preliminar, mais os 7 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 10 equipas) entram nas Semi-
Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 26.2 lugar desta
prova.

Winner in each Repechage + 7 fastest losers overall (10) go
to Semi-Finals at 14:00; the rest to be ranked according to
their times to decide 19" to 26" places in the competition.

A0 3 BRI 15:30 HIRUREE - HEMRIFRIGEED
BIEZEFIB-

As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
15:30, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 7.2 - 9.2 lugar desta prova.

First 3 crews go to Grand Final at 15:30; the;' rest to be
ranked according to their times to decide 7" - 9" places in
the competition.

=058 1 20 3 BEBERRZEREM (F 6 BX) &
A 14:50 FISHVEERER - HEREA 13:30 FHIGEVERE o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-
Finais a partir das 14:50, e as restantes equipas entram nas
Repescagens a partir das 13:30.

Winner in each Heat + 3 fastest losers overall (6) go to Semi-
Finals at 14:50; the rest go to Repechages at 13:30.

12:00 54K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

GRD - Grandes EmbarcagGes

STD - Standard Boat
WMN - Women's
MXD - Mixed

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - 88 / Repescagem / Repechage
SF - #5350 %% / Semi-Final / Semi-Final

CR - BRE / Prova de Classificagdo / Classification Race
BF - Z#HREE / Final B / B Final
GF - #85R%E / Grande Final / Grand Final




R pang HE AR @s BE ol ERHR

o
] Horas Categoria Fase Equipas e d? Sistema de Apuramento
Prova X . Embarcagbes -
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
FHE%E 1 B0 4 BIFRARIRZSZHEXM (6 X ) EA
14:50 BIIAEOSERE - EARRISRIMEELSE 13 B3 E
55 13:30 Rep 1 5 A F16Z o
RPEEASY
RPIESHE O vencedor de cada Repescagem, mais os 4 melhores E
MISTA / MXD tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram
IZ%EBE / GRD / STD nas Semi-Finais a partir das 14:50, e as restantes equipas, de
500 3 / acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 16.2 lugar ﬁ
m desta prova.
56 13:40 Rep 2 5) B Winner in each Repechage + 4 fastest losers overall (6) go to
Semi-Finals at 14:50; the rest to be ranked according to their
times to decide 13" - 16" places in the competition.
SRS 1 B0 3 BESRIMR MR (£ 6 1%) EA E
16:00 AVHRRER - HERRIBISRIBET @ ISRIRIRZ 6 BX
57 14:00 SF1 6 A A 1520 ZABRE - ERRBURATLE 13 52 ﬁ
F18Fo
PR O vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos ? i
OPEN entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
. L Final as 16:00, e os seguintes 6 melhores tempos entre os
58 14:10 ﬁEaE /\G,RD /STD SF2 6 B vencidos entram na Final B as 15:20, e as restantes equipas, ﬁ
500 K/ m de acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 18.2
lugar desta prova.
Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to
59 14:20 SF3 6 A Grand Final at 16:00; the next 6 fastest losers go to B Final

at 15:20; the rest to be ranked according to their times to

decide 13" - 18" places in the competition. :ql ‘I'-j.
14:25 %38 / Espectaculo / Performance 3 i
|u.
=S = . 8 2] -f
S5 1 20 4 BERRRZEHEE (£ 6 B ) EA ~
. 16:30 BYIRRE - HERIRISRMEELE 7 8EF 128 © O |
60 14:50 SF1 6 B o
BFYTREHE 0 vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos o !
MISTA / MXD entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande Fn" :_'«“‘
st Final a partir das 16:30, e as restantes equipas, de acordo =5
1E4EBE / GRD / STD com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 12.2 lugar desta o el
500 K/ m prova. =~ —
61 15:00 SF2 6 A Winner in each Semi-Final + 4 faster losers overall (6) go to ."i .
Grand Final at 16:30; the rest to be ranked according to their ﬂ, v :"| !
times to decide 7" - 12" places in the competition. ~ =]
§ o5 = e
EPIARRMA EHE T BEFE 128 = T
62 15:20 (e/12,) BF 6 B Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova 3 -
’ FR#EEE / GRD / STD T : - I =
500 %/ m To decide 7" to 12" places in the competition. m I
B I . Fr R
e S e = i
63 15:30 N GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova. « BEFE
HREAE / GRO / STD To decide 1" to 6" places in th titi o "%t
s 0 decide 1" to 6" places in the competition. e
500 3/ m = : ﬂ
15:35 - BPIREFIEAEMERE 4R 500 KA ALR E" j
15:35 Cerimoénia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagées - Senhoras 500m — '; !
15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Women's 500m -a_ -!'*
S
3 —d
b 2 EHE 1 BEE6 G- o N
64 16:00 =e2= / GRD / STD GF 6 B Determina do 1.9h- 6.2 lugar desta prova. .‘Ej‘
500 3/ m To decide 1° to 6" places in the competition. =
e
-

16:05 - FPIEEFI FARAERE/AFRAH 500 KATHAIR

16:05 Cerimoénia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagdes - Open 500m
16:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Open 500m

S L

EFYREHE EHE1BEH6Z o
65 16:30 E:?EA‘;‘SET/AG/F%);iTD GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
500 %/ m To decide 1° to 6" places in the competition.

16:35 - HFIEEMWITAERDRSH 500 KFFAIR

16:35 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagdes - Mista 500m
16:35 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Mixed 500m

17:00 JB#EFE / Ceriménia da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

GRD - Grandes Embarcagées STD - Standard Boat
WMN - Women's "
MXD - Mixed

H - 8% / Preliminar / Heat CR - BRE / Prova de Classificagdo / Classification Race

Rep - #28 / Repescagem / Repechage BF - Z#HREE / Final B/ B Final

SF - #550 %8 / Semi-Final / Semi-Final GF - #25R% / Grande Final / Grand Final 25




Y 0 g O Y ;
2025 IR BRPIEIREEM =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2025
2025 SIM Macao International Dragon Boat Races

31/05/2025 24BN / Sabado / Saturday

26

[ E |
=5y L
B e wEEw 0 Ds mE o BHRS
N.2 da N h Grupo de .
Horas Categoria Fase Equipas ~ Sistema de Apuramento
Prova ) e Embarcagbes .
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
66  09:00 H1 5 A A5 1 2 (H£ 3 [X) EA 11:50 FRBEIEERE - HERiE
_ A 10:20 FHIBHIIRE ©
T3 O vencedor de cada Preliminar (no total de 3 equipas) entra
67 09:10 IME /A H2 4 B Semi-Finai tir das 11:50, tant i
: SENHORAS / WMN nas Semi-Finais a partir das 50, e as restantes equipas
1288 / GRD / STD entram nas Repescagens a partir das 10:20.
500K/ m
Winner in each Heat (3) goes to Semi-Finals at 11:50; the
68 09:20 H3 4 A rest go to Repechages at 10:20.
il 1 o 69 09:30 H1 5 B A% 19 (55515 HEA 13:30 BRIAGUERTE - HARiE
=y o A 11:00 BRISH0IETEE o
=} — 70 09:40 EmFE 2T H2 5 A
Tk g mj\cﬁﬁﬁ;‘g” O vencedor de cada Preliminar (no total de 5 equipas) entra
-lE" o 71  09:50 OPi'N H3 5 B nas Semi-Finais a partir das 13:30, e as restantes equipas
b"l. E—- %ﬁﬁé / GRD / STD entram nas Repescagens a partir das 11:00.
T — — 72 10:00 500 ﬁk /m H4 5 A
; r|'-t ! [ Winner in each Heat (5) goes to Semi-Finals at 13:30; the
B = N O 73 10:10 H5 5 B rest go to Repechages at 11:00.
= N
s ¥ m o .
el ™ SHA5 1 B0 7 SRR ZBHRMA (39 %) EA
8=l oo 74 1020 Repl 5 A 11:50 BIBBIAERTES - 88 NAOBKEAIFIE 13 B o
3 5] Bl EEE
- i~ 548 O vencedor de cada Repescagem, mais os 7 melhores
. o ﬁ IMC / Ml tempos entre os vencidos (no total de 9 equipas) entram
1 nas Semi-Finais a partir das 11:50, e a restante equipa
s ﬁ" )= gNEiCE,)F;AgR/Dn/TT’Z posiciona-se no 13.2 lugar desta prova.
FE - =Rl
“' E'! 500 2K/ m Winner in each Repechage + 7 fastest losers overall (9) go to
= v 7 10:30 Rep 2 5 B Semi-Finals at 11:50; the remaining crew to be ranked 13"
i E‘ place in the competition.
=
o
= o
= o BEE 1 B0 1 FERIBRZBHRA (H 38 &
o ) P 01 4 A A 14:10 BRIABIMRES - HAREA 11:40 HYAESRE o
g : B A ep s
I AREBLEEE o )
! o /ABE4A O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
d = uMcC / MUSI os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
E'} OPEN as 14:10, e as restantes equipas entram na Semi-Final a
3 1=#E8E / GRD / STD partir das 11:40.
500 K/ m
(1=} 77 10:50 K/ H2 4 B
Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
=
E Final at 14:10; the rest go to Semi-Final at 11:40.

GRD - Grandes Embarcagdes
IMC - Internacional de Macau por Convite
UMC - Universitaria de Macau por Convite

STD - Standard Boat

Ml - Macao International Invitation

WMN - Women's

MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #2% / Repescagem / Repechage
SF - #5350 / Semi-Final / Semi-Final

DF - T #83RE8 / Final D / D Final
CF - R#ARE / Final C/ C Final
BF - Z#8RE / Final B/ B Final
GF - #8351 / Grande Final / Grand Final




BR
N.2 da
Prova
Race
78
79

80

81

82

83

84

12:05 44K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

85

86

87

88

B
Horas
Time

11:00

11:10

11:20

11:30

11:40

11:50

12:00

13:30

13:40

13:50

14:00

=y 2Vl
Categoria
Competition Class

‘A
IMC / Ml
OPEN
R#ERE / GRD / STD
500 3K/ m

REBEHGE
NGl
UMC/ MUSI
OPEN
R#ERE / GRD / STD
500 3K/ m

BIRHEE
peass |
IMC / Ml
SENHORAS / WMN
1E4EBE / GRD / STD
500 K/ m

BIFF AR
NG|
IMC / Ml
OPEN
1R#E8E / GRD / STD
500 K/ m

o5
Fase
Round

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

SF

SF1

SF2

SF1

SF2

SF3

DF

Bxfh
Equipas
Crews

L.
DI‘H vy
Ll BRHH
Grupo de .
~ Sistema de Apuramento
Embarcagoes

Competition Format
Boats Group 12

2HA5E 1 B0 9 BEFARREREMA (H 13 1K) #

A A 13:30 BRIGEDSER TR - HAMRIBISRIES - (SIS
49&2%6 FXHE 14:00 BYTHIRE B8R NOUBXMA LTI
25 °

B O vencedor de cada Repescagem, mais os 9 melhores

tempos entre os vencidos (no total de 13 equipas) entram

na Semi-Final a partir das 13:30, e os seguintes 6 melhores

tempos entre os vencidos entram na Final D as 14:00, e a
A restante equipa posiciona-se no 25.2 lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 9 fastest losers overall (13)
go to Semi-Finals at 13:30; the next 6 fastest losers go to D

B Final at 14:00; the remaining crew to be ranked 25th place
in the competition.

8l 3 BRAEA 14:10 BURRE - HERRIGREREED
FIBEFE8B

As 3 equipas com melhores tempos entram na Grande Final
A as 14:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.

First 3 crews go to Grand Final at 14:10; the rest to be
ranked 7" to 8" places according to their times.

AL 1 B0 4 BEERIRZERIXM (6 X) EA
15:30 #RREE - AR 6 BOEA 14:50 I HIRE -

O vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final as 15:30, e as restante 6 equipas entram na Final B as

14:50.

A Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go to
Grand Final at 15:30; the remaining 6 crews go to B Final at
14:50.

ZHASE 1 20 3 BIFRRIREMIKM (6 X ) EA
A 15:50 BUMRVRE - EERRIBISEIET @ RikIERIRZ 6 X
FEA15:00 I ZHRER - HLER 6 BGEA 14:40 BIHIRE ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande

B Final a partir das 15:50, os seguintes 6 melhores tempos
entre os vencidos entram na Final B as 15:00, e as restantes
6 equipas entram na Final C as 14:40.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to

A Grand Final at 15:50; the next 6 fastest losers go to B Final
at 15:00; the remaining 6 crews go to C Final at 14:40.

EHE 19 BEF 2450
B Determina do 19.2 - 24.2 lugar desta prova.

To decide 19" to 24" places in the competition.

GRD - Grandes Embarcagées

IMC - Internacional de Macau por Convite

UMC - Universitaria de Macau por Convite

STD - Standard Boat

Ml - Macao International Invitation

WMN - Women's

MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat

Rep - #2F / Repescagem / Repechage

SF - #¥0%8 / Semi-Final / Semi-Final

DF - T#BR% / Final D / D Final
CF - FO#ESRER / Final C/ C Final
BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #83R%8 / Grande Final / Grand Final

lowio4 voyuadwo) puo ajqolawiy
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L.
BRI wEERl D& BE o
) ; Grupo de
Horas Categoria Fase  Equipas .
) e Embarcagdes
Time Competition Class Round  Crews
Boats Group
ABLEHEE
UN:GF |
. umc / Musi
89 14:10 OPEN GF 6 A

90

91

92

94

14:40

14:50

15:00

15:30

15:50

1ZXEBE / GRD / STD

500 2/ m

BiRHOI
Sistema de Apuramento
Competition Format

EHFE 1B8EF6B
Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6 places in the competition.

14:15 RFIASEHEERITELEAFE 500 KRR

14:15 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para

Grandes Embarcagées - Open 500m
14:15 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

N
IMC / Ml
OPEN
tREBE / GRD / STD
500 3K /m

BIRRHEERR
ogsa |
IMC / Ml
SENHORAS / WMN
1Z=¥E8E / GRD / STD
500 K/ m

BF 6 A

BIRRHEEER
UN: iz
IMC / Ml
OPEN
1Z=%E8E / GRD / STD
500 £/ m

BF 6 B

FHE BEEF18F 0
Determina do 13.2 - 18.2 lugar desta prova.

To decide 13" to 18" places in the competition.

EHET1B8EF 1280
Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.

To decide 7" to 12" places in the competition.

ELHE7BRF 1280
Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.

To decide 7" to 12" places in the competition.

15:15 ZHEE{5ETY, / Cerimoénia de Vivificagdo dos Barcos-Dragdo / Eye Dotting Ceremony

og s |
IMC / Ml
SENHORAS / WMN
1Z#ERE / GRD / STD
500 K/ m

GF 6 A

Bl GEE
UNEEE]
IMC / Ml
OPEN
1ZXERE / GRD / STD
500 K/ m

15:55 JRPIEIPREERT

GF 6 B

EHE 1BEF6 B
Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6" places in the competition.

EHE1BEE6 B
Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1% to 6 places in the competition.

SRR RAERE R4 500 KIRTEAIR

15:55 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagoes - Open 500m
15:55 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

0 3R;& / Espectaculo / Performance

#1582 /Ceri

a da Entrega de Prémios/ Prize Ceremony

GRD - Grandes Embarcagdes
IMC - Internacional de Macau por Convite
UMC - Universitaria de Macau por Convite

STD - Standard Boat

Ml - Macao International Invitation

WMN - Women's

MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - I8 / Repescagem / Repechage
SF - #5308 / Semi-Final / Semi-Final

DF - T #R % / Final D / D Final
CF - R#EIRER / Final C / C Final
BF - Z#5R%E / Final B/ B Final
GF - #8502 / Grande Final / Grand Final
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BRPY/NEEE - FAM - 200 3K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Open Category - 200m

RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE6

Preliminar 6
Heat 6

RE 2

Preliminar 2
Heat 2

24/05/2025

RES3

Preliminar 3
Heat 3

RE7

Preliminar 7
Heat 7

RE4

Preliminar 4
Heat 4

RES

Preliminar 5
Heat 5

RE 8

Preliminar 8
Heat 8

BE1
Repescagem 1
Repechage 1

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

BE3
Repescagem 3
Repechage 3

wE4
Repescagem 4
Repechage 4

BES
Repescagem 5
Repechage 5

LR 1
Quartos de Final 1
Quarter Final 1

AT 2
Quartos de Final 2
Quarter Final 2

HAEREE 3
Quartos de Final 3
Quarter Final 3

YR 4
Quartos de Final 4
Quarter Final 4

HHERES
Quartos de Final 5
Quarter Final 5

HERE1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

HERE2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

HERE3
Semi-Final 3
Semi-Final 3

ke
Grande Final
Grand Final




BRPI/NEERE - LF4 - 200K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcacGes - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Women's Category - 200m

24/05/2025
BEL B2 B3 a4

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4

BE1 BE?2 BE3
Repescagem 1 ey Repescagem 2 ey  Repescagem 3
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3

HERE 1 HERE 2
Semi-Final 1 | Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

TRORE
Grande Final
Grand Final

BRPIBAFEBPI/NEER - 200 3K
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcacdes
dos Servigos Publicos de Macau - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat
Race - 200m

24/05/2025

RPXBENESE - AFAH - 200 K
Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para
Pequenas Embarcagoes - Categoria Open 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open
Category - 200m

24/05/2025

BE1
Preliminar 1
Heat 1

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

SR
Semi-Final
Semi-Final

fERE
Grande Final
Grand Final

XERE
Semi-Final
Semi-Final

RRE
Grande Final
Grand Final

jowJio4 uoggadwo) pup ajqoiawig
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BRPIEMEIEEERE - 2FM - 500 %K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

25/05/2025
BE1 BE2 tREE 3 BE4 fBEES

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5

B/E1 BE? BES3
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3

HERE 1 XERE 2 HERE 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 2

ARE
Final B
B Final

RRE
Grande Final
Grand Final

RPIEEMEIREERE - LFH - 500K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

25/05/2025

ojuawesndy ap ewajsis @ sejeday SEP OUEpUB)|ED
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RPIBEMI HIBEERE - BS 4 - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcagdes— Categoria Mista - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race — Mixed Category - 500m

25/05/2025
EE1L g2 EE3
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3
1 ]
| |
BE1 BE?2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2
L 1
| |
HERE1 HERE 2
—— Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
| |
TRORE
Grande Final
Grand Final

=n b S 3 A
R EREMRAFEIRERE - AFRME - 500K
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées - Categoria Open - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

31/05/2025

RE1 RE 2 RE3 RE4 RES

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5

B/E1 BE?2 BES3 RE4
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4

THRE
Final D
HERE 1 HERE2 HERE 3 D Final

Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

AHRER

ZABRE e
Final B iha

B Final

RRE

Grande Final
Grand Final

jpwio4 vogyadwo) pup 3jqojawij
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N ] dgfy S=E

RPEIBREER A T|IRAERE - LF4E - 500K

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

31/05/2025

BPAKBEBFREIEELE - QM - 500K

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes EmbarcagGes - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

31/05/2025

RE1

FRE 2

Preliminar 2
Heat 2

Preliminar 1
Heat 1

R
Semi-Final
Semi-Final

fRRE
Grande Final
Grand Final




2025 BPINEEE - DA - 200 XK

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcag6es 2025 - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2025 - Open Category - 200m

- BX{h&%8 / Equipa / Team -

RPETTRERERE Macau Street workout
BREBRLEE Clube CEM
SLOEBAME Macao Youth Canoe Club
RN Galaxy Glamour
BEREIN Yu Nong Fan Tong Sam Team
MESR Xin Hua School

ERER - RPIRLIE - A

R - A Melco - A - Eu
BRPESERBEF I HE Associacdo dos Jovens Voluntarios Especiais de Macau O BE=

RTFE Galaxy Universe 3_ E,
9 - X% NC - Sky E E

SEEH - BPYNRDEIE - B Shun Tak Group — Macau Tower - B - LA

BRI ERNIRE ER Yoga and fitness with Europe Timepieces =] -
FEBAME Clube de Canoagem Baia do Mar = E

JRPS IR EIRE MR Kiang Wu Nursing College of Macau .g E.
B EESIEREEE A ShundeXingtan Natives Association of Macau A -
iz - B Melco - B ; E

BTN ZEE The Macau Institute of Engineers =] =

=58 MGM - B ) -y
BPIETFRE - A Scout Association of Macau - A “ &

RPYEIREEN R ERERX SUP Sport Macau Team

RPYEARE Clube de Canoa de Macau

EPYBEHEEMRE Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdoem Liberdade de Macau"

RIRfRE R SJM Prosperous

BPIEFRE - B Scout Association of Macau - B

BPIAERKREEE UMASA

£ DE -8 Sands China - B

AFOFIRIT Banco Nacional Ultramarino

BT =EUMNIRE ER - B Yoga and Fitness with Europe Timepieces - B

FEHSEEET MSO Force Sport Club

REGFRT A Banco Nacional Ultramarino - A

BifksEas Badas Sports Association

- BiA NC-Spread Wings

THEER Associagdo dos Juvens Voluntarios dos Servigo Social de lao Hon de Macau

BISEMEK Grand Trust Dragon Boat Team

b=]Val5) Corpo de Bombeiros

RIRIFE T - B
BIRIREEIE - A

BREE Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd

KAfEE Wynn Glory

BPERIFEERERAT Macauport Container Terminal Management Company Limited
EEE-A MGM - A

RIRERAAEEHIT Dong Rong Dragonboat Team

XU Wynn Synergy

W PE - A
BPIEAREMS - B
BEREN - A
RPIEE(S

Shun Tak Group — Macau Tower - A

SIM Golden Jubilee - B
SIM Golden Jubilee - A

Sands China - A

Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdoem Liberdade de Macau" - B

Yu Nong Fan Tong Sam Team - A

Four Seasons Hotel Macao
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2025 BPINEER - LF4H - 200 XK

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes 2025 - Categoria Senhoras - 200m

»
i

BOFEAAE
TRPIRI AR R
ERIMEEUMNIRE B IR
EER
BRIEX{teEEE
ESHE-A

XFIEE
DEIRPIEEMBEE RS
RTRE

X PE
KIER K
BRPIEVERRIGE - A
BURMRSETE - A
BREE

XFFEE

X5iE-8
BURIRSSETE -8
BEREN
EHPE -8
RPIEHREREME
BEEAME

Macao Small Dragon Boat Race 2025 - Women'’s Category - 200m

- BX{h=%8 / Equipa / Team -

Melco

Macao Youth Canoe Club

Macau University of Science and Technology
Yoga and Fitness with Europe Timepieces

Xin Hua School

Associagdo Desportiva de Cultura Criativa Fong
MGM - A

Wynn Grace

Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
Galaxy Phoenix

Sands China

Sky Spread Wings Team

Association of Macao Youth Development - A
SIM Golden Lotus-A

Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd
Wynn Elegance

MGM - B

Galaxy Elegance

SJM Golden Lotus - B

Yu Nong Fan Tong Sam Team

Sands China - B

Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdo em Liberdade de Macau"

Clube de Canoagem Baia do Mar

2025 BPIENAFERPI/VEEEE - 200 K

Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas EmbarcagGes dos Servigos Publicos de Macau 2025 - 200m

Macao Government Departments Small Dragon Boat Race 2025 - 200m

< BBBH8 / Equipa / Team S

HE
BERKER
BERKBR-A
RBEHR
HER - RLES
HEREFRERE
MBE -A

HBE -8
DEEER

Corpo de Bombeiros

DSAMA

DSAMA - A

DSAT

Servigos de Saude - Prevengdo prioritaria
Education and Youth Development Bureau
IAM - A

IAM - B

The Judiciary Police

2025 RPIRBENESR - 2FEMA - 200 XK

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcagdes 2025 - Categoria Open - 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race 2025 — Open Category - 200m

< BX@ S8 / Equipa / Tea ST

HPIRHRABEER B X
EPIRER - A

BPIAE - B
RPIRHR A BREER A BX
RPIRIEIR SR
BPIRHAZ - A
RPIETAZ - A
BPIEETARE -8

Macau University of Science and Technology - B
University of Macau - A

University of Macau - B

Macau University of Science and Technology - A
Kiang Wu Nursing College of Macau

City University of Macau - A

Macao Polytechnic University - A

Macao Polytechnic University - B



E51F-A
IREREN
fEImEERIRE
BHEE
MESRESS
BEEAME

KA

B PE
BPIEERES RS
RIS EiE
RERRIAK
RPIEYIRES TR EREAX
x£5iE-8
BOEEAMAE
RIS
MPIEHREREE

fizSm ped==3

SEEE - BPIREEE
BPIKE

=5

BREELT
BPREERE
BPIBRT KB
SOEEAME
BPISEEEME
BRREN
BSEEBRE RS
iz
BRPIRHEIR SR
HEEARE
(RIS ES B iR
REGERIT

RPN HREREE
BPPRTAR
HEZEEE

B EESEENE
p=ValS)
BIRIREEIE

KF
IEIRERALESERTT

A PE

KREY - ZEER

2025 MPIEEM TR EERE - ESH# - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes 2025 — Categoria Mista - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2025 — Mixed Category - 500m

< BB / Equipa / Team ST

2025 MPIREM FMAREERE - XFA4E - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes 2025 - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2025 - Open Category - 500m

< BXE2HB / Equipa / Team >

MGM - A

Yu Nong Fan Tong Sam Team

Yoga and Fitness with Europe Timepieces
Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd
Xin Hua School Athletic Association
Clube de Canoagem Baia do Mar

Wynn

Sands China

Macau Street workout

SIM Golden Jubilee

Sky Spread Wings Team

SUP Sport Macau Team

MGM - B

Macao Youth Canoe Club

Galaxy Pioneer

Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdo em Liberdade de Macau"

swoaj bupodidgiog
Sajuediogied sedinbg

Galaxy Stars

Shun Tak Group — Macau Tower

University of Macau

MGM

Clube CEM

Scout Association of Macau

Macao Polytechnic University

Macao Youth Canoe Club

Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdo em Liberdade de Macau"
Yu Nong Fan Tong Sam Team

Associagdo dos Jovens Voluntarios Especiais de Macau
Melco

Kiang Wu Nursing College of Macau

Clube de Canoagem Baia do Mar

Yoga and Fitness with Europe Timepieces
Banco Nacional Ultramarino

Macau Special Olympics

City University of Macau

Xin Hua School Athletic Association

Shunde Xingtan Natives Association of Macau
Corpo de Bombeiros

SJM Golden Jubilee

Wynn

Dong Rong Dragon boat Team

Sands China

Sky Spread Wings - Choi Un Restaurant
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202

Regata de Barcos-Dra

5 RPIREMFIZHERE - LF4H - 500 K

gdo de Macau para Grandes Embarcag6es 2025 - Categoria Senhoras - 500m

Macao Standard Dragon Boat Race 2025 - Women' s Category - 500m

XA

ESiE

BIEE
HRITOAIR
RPIEBREREME
BOEERAE
BEERME

B PE
BRIRIRSET

2025 &

Regata Internacional de Barcos-

Wynn

MGM

Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd

Galaxy Pearl

Associagdo de Barco de Dragdo "Dragdo em Liberdade de Macau"
Macao Youth Canoe Club

Clube de Canoagem Baia do Mar

Sands China

SIM Golden Lotus

PIEIPREEFT A WIR ¥R - FFH - 500 XK

Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcac6es 2025 - Categoria Open- 500m

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2025 - Open Category - 500m

< BB ST / Equipa / Team ST

PEIREENT

PEEEREREK

FRBEEMRS

FENNEERTHRER
SRATEEHHE
EEMAIEREHEREEHEE MK
PEIRPIRKRE

China Nanhai Jiujiang *

Hong Kong, China Team *

Philippine Dragon Boat Federation *
Dragon Boat African Alliance *

Penang City Council, Malaysia *
Kinglink Dragon Boat Team, Zhaoqing *

Macao, China Selection Team

* FEZASHK AR / Equipas ndo locais / Non-local teams

=5 i S=
2025 BPIEIPREEA AE TR ERE - LFM - 500 XK
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcag6es 2025 - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2025 - Women’s Category - 500m

< B{RSE / Equipa / Team >

PERENT
PEEBRKRE
FREEMAHS
FHIREFIR T RS
REBEREK
chEDRPIRREX

China Nanhai Jiujiang *

Hong Kong, China Team *

Philippine Dragon Boat Federation *

Nanyang Technological University, Singapore *
Thailand National Team *

Macao, China Selection Team

* JEA KR / Equipas ndo locais / Non-local teams

2025 MRS EBFEEEFERE - QA - 500 XK

Regata Universitaria de Barcos-Dragdao de Macau por Convite para Grandes Embarcagées 2025 - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race 2025 - Open Category - 500m

< BESE / Equipa / Team >

FHIREFIR T RS
REEREEAS
REFEAL
LIRS

WP

BPIR RS
RPIRIEIE SR
BPRET KRB

Nanyang Technological University, Singapore *
Thailand National Sports University *

Tianjin Normal University *

Foshan University *

University of Macau

Macau University of Science and Technology
Kiang Wu Nursing College of Macau

Macao Polytechnic University

* JEZASHOIPK (R / Equipas ndo locais / Non-local teams
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BPINEEE (200 X)) - PRETE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcacGes (200m) - Equipa Campead da Categoria Open

2024
2023
2022
2021
2020
2019
2018
2017
2016
2015
2014
2013
2012
2011
2010
2009
2008
2007
2006
2005
2004

Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

;EBA5/S / CORPO DE BOMBEIROS
sEBAHfS / CORPO DE BOMBEIROS
SREIERIA R ER/ZAT / DC SYSTEMS DIGITAL COMMUNICATION LTD

;8B5S / CORPO DE BOMBEIROS

AR - 83 / SUNCITY LEGEND

5B / CORPO DE BOMBEIROS

JE{ESTE - A/ SIM GOLDEN JUBILEE - A

’EBA/S / CORPO DE BOMBEIROS

sEBASS / CORPO DE BOMBEIROS

JE{HETE / SIM GOLDEN JUBILEE

SR FEEEE / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO
BB 2 REEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU
BB 2 REEES / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU
BB RREEE = / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU
RBREASXRIEFE /C.S.R. P.DOIACM
PRI ARDEFR/AT) - A / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. - A
SEPIEE AR DEPR/AT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.
SEBAH/S / CORPO DE BOMBEIROS
JLERERE / KAU OU SIM
BSEFEEE= / CLUBE DESPORTIVO HAP KUAN

#RERL4LEEE = / CLUBE DESPORTIVO E RECREATIVO HIP LEK

* FREIPBHEE 2013 A& 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Camped da Categoria Senhoras

&3 / Ano / Year f%{h / Equipas / Team i5R / Tempo / Time

2024
2023
2022
2021
2020
2019
2018
2017
2016
2015
2014
2013
2012
2011
2010
2009
2008
2007
2006

2005
2004

RPFNEE(200K) - LFHREE

Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

JRPIS D EZERIHE — A/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT - A
JRPSS D EZERIFHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT
JRPYS /D FEZERERE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT
JRPS /D EZERERE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT
JRPSS /D EZERIRE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT

SOERRIFHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT
JBRIESETE - A/ SIM LOTUS - A
£S5/ MGM
&I NAIS / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR
ZXFUEPY / WYNN MACAU
SR 2 / GALAXY ELEGANCE
BBBRIZAM / LUZES CHIO MENG
$RTB\EL / GALAXY PHOENIX
f#&3Z1T / TANG TAT HONG
SEPIRLEETA / VENETIAN MACAU LTD
SAEBARAIE - A/ CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU - A
RPIEE %D BPR/A S / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.
JRPSIET D BPR/A T / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.
PRI A ZR 1 E / CASA DE PORTUGAL EM MACAU

BP9 A Z K= / CASA DE PORTUGAL EM MACAU
SEPHIR T B P 2 Ry RS2 2/ chil) / IPM — CENTRO PARA O DESENV. DE CARREIRAS

*2009, 2014, 2020-2022 - R ERIIER S / Regata nio realizada / No Race
*2015 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - #88FR) R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)

%13 / Ano / Year [%x{h / Equipas / Team IFRS / Tempo / Time

00:46.544
00:46.795
00:48.814
00:47.561
00:50.324
00:48.598
00:49.330
00:48.451
00:50.568
00:50.337
00:50.635
01:02.454
01:02.634
01:01.508
01:00.925
01:02.109
01:01.21
01:00.96
00:59.62
01:07.97
01:06.80

00:58.338
00:56.035
00:54.913
00:56.912
00:57.135
00:57.053
00:55.743
00:56.245
00:58.150
00:59.126
00:57.141
01:11.969
01:11.075
01:06.460
01:07.228
01:07.939
01:07.50
01:07.41
01:09.83

01:14.79
01:13.93



=3
R TSP/ NEEE (200 3K ) - BE
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas EmbarcacGes dos Servigos Publicos de Macau (200m) - Equipa Campea
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race (200m) - Champion

&3 / Ano / Year [%x{h / Equipas / Team §FRS / Tempo / Time

2024 ’EB5E / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.293

2023 J8BARE / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.088

2022 Y3 K 7K¥%/5 / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:52.453

2021 ;8B5B / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.091

2020 Y3 27K 5B / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:53.326

2019 ’EBAE / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.594

2018 AL LRSS - A/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA - A 00:52.695

2017 SBLRZEES - B/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA - B 00:51.689

2016 EBH/E / CORPO DE BOMBEIROS 00:53.622

2015 ;EB5/E / CORPO DE BOMBEIROS 00:52.941

2014 ;EB5/E / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.670 wlih

2013 JHBA/S / CORPO DE BOMBEIROS 01:06.114 E f

2012 ;EBA/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:05.465 R E,

2011 REBZ-A/IACM - A 01:06.402 = e

2010 S)EZEEEF / POLICIA JUDICIARIA 01:07.665 2 g_

2009 ’EB5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.778 o -]

2008 ;EB5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.79 ﬁ. ;; )

2007 ;EB5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:04.76 -

2006 ;EiFA/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.41 l‘_'t"

2005 ;EFA/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.06 =

2004 ;EF5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.10 2
* BB ZIEE 2021 FAEPINTEHEIE/\BEET / Até 2021, 0 nome desta regata era Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcagdes das E

Entidades Publicas de Macau / Until 2021, the name of this race was Macao Public Entities Small Dragon Boat Race
* BEEIRBHZ 2013 4 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

BPAKBENEE (200 K) - ABHEATEE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes (200m) - Equipa Camped da Categoria Open
Macao University Student Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team i5RS / Tempo / Time
2024 $BPYAES - A/ UNIVERSITY OF MACAU - A 00:49.481
2023 JEPAZE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.265
2022 JEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.788
2021 SBPYKER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:53.867
2020 SBPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.643
2019 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.145
2018 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:41.806
2017 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:42.188
2016 SEP9IE I AZR - A/ UNIVERSIDADE DA CIDADE DE MACAU — A 00:52.432
2015 JEPSAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:45.953
2013 SBPYKER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:03.750
2012 AP T E2p% - B / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU - B 01:04.546
2011 RPYEDEZE A EAEREX / UNIVERSIDADE SAO JOSE - A 01:00.735
2010 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:02.924
2009 PR T30 - A / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU — A 01:04.07
2008 SEP9E T Z20% / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:06.78

* BEEIRBHZ 2013 £ 4 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
*2014 - S35 ERINWERS / Regata ndo realizada / No Race

*2015 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)

*2017-2018 - #80FR) R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)
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HPIEEM J|IRAERE (500 K ) - RFEAMETE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

%13 / Ano / Year f%{R / Equipas / Team B/ / Tempo / Time
2024 SEB5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.978
2023 sEBAB / CORPO DE BOMBEIROS 01:52.912
2022 JEIRISE — £iiE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.101
2021 5B / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.480
2020 SE{ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 02:02.037
2019 JE{EZEIE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.866
2018 JE{ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:57.597
2017 -EFEASES / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 01:57.353
2016 S4B/ / CORPO DE BOMBEIROS 02:05.515
2015 JE{EEE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.449
2014 SRS Z 2 / GALAXY STARS 02:01.127
2013 BB 2 R B2ES / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:00.927
e 2012 $RITT5EEE / GALAXY PIONEER 01:58.897
E 2011 IR, K BaEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.544
= 2010 BB 2 R B2EE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:58.161
g 2009 BB 2 R B2E= / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:54.797
4] . = =
o 2008 EIR 2 kB2 / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.39
=] 2007 NIERIGSR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 01:56.26
W 2006 SRLELRF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 01:55.35
g" 2005 SR BENE / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:02.38
= 2004 SBZEEL2[F / POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA 02:03.74
f_E 2003 SELELRF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.86
E' 2002 NEIER / ASSOCIAGAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:11.88
- 2001 SBZEEER[F / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:07.61
E 2000 SBZEL2[F / POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA 02:08.57

RPIEMBIRERE (500 K) - TFHEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées (500m) - Equipa Camped da Categoria Senhoras
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

19 / Ano / Year f%x{h / Equipas / Team IFRS / Tempo / Time

2024 PSS /ESEREFE — A/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT - A 02:13.825
2023 PSS /SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:10.250
2022 PSS/ E SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.577
2021 PSS /E SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.865
2020 PSS /ER R / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:21.409
2019 PSS /E SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:15.764
2018 KA / WYNN 02:11.818
2017 PSS /NE SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.255
2016 JAPIZESHE / MGM MACAU 02:20.536
2015 MACAU CLUBE DESPORTIVO RECREATIVO CHING WA 02:18.497
2014 $RSAIBA%E / GALAXY PEARL 02:15.808
2013 $R;TBA%E / GALAXY PEARL 02:19.898
2012 $R;TBA%K / GALAXY PEARL 02:22.547
2011 Y98 A= / CLUBE DE CANOAGEM BAJA DO MAR 02:12.748
2010 EPYES EHAEBE R / DRAGAO EM LIBERDADE 02:14.809
2009 AP EREBERT / DRAGAO EM LIBERDADE 02:09.463
2008 BB 2 R BEE S / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:11.21
2007 SAEBAFIE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:11.89
2006 FLRI5E / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:17.52
2005 SBEREBNS / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:22.78
__: A 2004 #EHASES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:24.92
¥ 2003 #EMESES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:26.80
2002 =/ EBARFIS / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:27.82
2001 SBPSIBARRT=RX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:27.62
2000 SBPSYE AT WX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:28.82

. _________________________________________________________________________________________4
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RPAAXKBEEMAFBEEREERE (500 K) - 2RETE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) -
Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&1 / Ano / Year [%X{R / Equipas / Team i5R / Tempo / Time

2024 MR A ER / LIAOCHENG UNIVERSITY 01:56.329

2023 ZREIRFEYF AL / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 01:59.015 :

2019 JBEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 02:02.413

2018 FNDIEEDEIE T AZ / NANYANG TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, SINGAPORE 02:01.835

2017 ZRE-ET845 AR / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 04:05.916

2016 L EREMETAER — BRE/DH2 / BEING NORMAL UNIVERSITY - ZHUHAI 06:19.193

2015 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 04.08.371

2013 SHERILEHERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:03.298

2012 SHEILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:59.139

2011 SHEILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:58.039

2010 SHEILEHER / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:00.290 ) I-'__
2008 SHEILEHERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:01.53 ﬁ q.r.-u-'
2007 SHIEILEHE PR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:57.36 ; =
2006 SHIEILEHERPR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:04.05 1] E"
2005 HHEILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:08.93 3 g—
2004 FRESR| AR / UNIVERSIDADE DE MEDICINA DE TIANJIN 02:08.62 a_ o
2003 EPSIE T2k / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:16.48 o =
2002 KEESE PR / INSTITUTO DE EDUCAGAO FISICA DE TIANJIN 02:10.15 E
2001 KEE2E R / INSTITUTO DE EDUCAGAO FISICA DE TIANJIN 02:12.23

*2009, 2014, 2020-2022 - ;BB ERINERSE / Regata ndo realizada / No Race
*2015 - #805RS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - $8IFRS R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)

§o101ld

RPAAXKBEEMAFBEFEERE (500 K) - TFHEBE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées (500m) -
Equipa Campead da Categoria Senhoras
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

&3 / Ano / Year [X4{R / Equipas / Team R / Tempo / Time

2008 S HICEEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 04:31.34
2007 SHILEEAZ / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:15.67
2006 KT AL / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:14.49
2005 S MILEEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:20.73
2004 KB T AL / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.46
2003 $BPSI2 T E3f5% / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:34.56
2002 KT % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.85
2001 KT % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:23.58

*2008 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
* B 2009 FFERTEERINLLET / Regata ndo realizada desde 2009 / No Race since 2009
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HRPIGEM JMIRAERE ( 2000 K ) - NFEETE

ﬂ Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (2000m) - Equipa Campea da Categoria Open
x o Macao Standard Dragon Boat Race (2000m) - Open Category Champion
@
PR 2013 B2 B2 / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:54.288
2012 $R5TI5C 82 / GALAXY PIONEER 08:41.044
2011 BB S]E / SIM GOLDEN JUBILEE 08:58.770
2010 BR 2R EEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:40.689
2009 BIR 2 RRE2E S / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:52.950
2008 #R;0 2 2 / GALAXY STARS 09:27.18

* B 2014 FIBREEEYILL T / Regata ndo realizada desde 2014 / No Race since 2014

RPYEREMAFRIRER (500 K) - RHEAEE
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da

Categoria Open
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team i5R / Tempo / Time

$3101431UY SOpeINSay

2024 EIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:53.735
2023 hEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:51.685
2019 ZRBEIEIZREX / THAILAND NATIONAL TEAM 01:53.114
2018 hEIESESNST / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.756
2017 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG *01:49.813
2016 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 01:51.761
2015 ENEfBThaEZR X / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.090
2013 ENEfB7aa B3R / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.399
2012 ENEEFBPEsaEZREX / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.600
2011 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:54.224
2010 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:52.949
2009 hEIRSENST / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:51.742
2008 hEIRSESNST / CHINA NANHAILJIUJIANG 01:54.39
2007 JEEEEZEX / PHILIPPINES NATIONAL TEAM 01:52.89
2006 PEIRTENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:53.20
2005 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:59.77
2004 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:59.46
2003 hEIESENST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:01.82
2002 EIEENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:02.54
2001 DEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:04.39
2000 IS5 IUEARE == / ASSOCIACAO DE BENEFICIENCIA SEI MIU 02:10.34

*2014, 2020-2022 - S35 ERHYESE / Regata ndo realizada / No Race
*2017 - Ex{£0FRS / Melhor Tempo / Best Time Record
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2024
2023
2019
2018
2017
2016
2015
2013
2012
2011
2010
2009
2008
2007
2006
2005
2004
2003
2002
2001
2000

BPIEREMEBEEIZERE (500K ) - UFHEE
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées (500m) -

Equipa Campead da Categoria Senhoras
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

&3 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team iFR] / Tempo / Time

DEIRSENST / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIFEENT / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIFEENT / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIFEEENT / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIFEGENT / CHINA NANHALJIUJIANG
EIESE ST / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIFEGE NI / CHINA NANHALJIUJIANG
DEREGE NI / CHINA NANHAI JIUJIANG
PEIRIENST / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIFEENT / CHINA NANHALJIUJIANG

PEIEEERPFERBESEK / CHINA ZHAOQING HOTEL RIO TEAM
HENSTBPIHER / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH
DEINTBPHEER / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH

DERSESEEED / CHINA NANHAI MONALISA

OEIEZER)IB{E / CHINA GUANGDONG SHUNDE

HEIETETEHE / CHINA NANHAI XIQIAO
DEIFEE T / CHINA NANHALJIUJIANG
FERFEEE / CLUBE DESPORTIVO VA OU
DEIFEENT / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIEFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIETENST / CHINA NANHAI JIUJIANG

*2014, 2020-2022 - R 5 ERHIERSE / Regata ndo realizada / No Race
*2009 - ER{EFFRS / Melhor Tempo / Best Time Record

‘ &3 / Ano / Year [%X{R / Equipas / Team ¥ / Nome / Name

2024

2023

2022

2021

2020

RERTF
Melhor Timoneiro
Best Steersman

RESIREEEE / 1AO LOK

TREARSERERX / “YUNONGFAN” YOUTH TEAM

SEPY) B/ IEE)%F= / SHUNDE XINGTAN NATIVES ASSOCIATION OF MACAO

’EPBAE / CORPO DE BOMBEIROS

SRPSS D EZERIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT

02:02.160 )
02:01.605 Dot
02:03.439 ‘ﬂ
02:05.364 T
02:01.289
02:01.426
02:02.042 ﬁ'
02:03.602 :
02:03.117
02:05.302
02:00.780
*01:59.414
02:01.45
02:03.89
02:04.15
02:11.40
02:10.91
02:22.37
02:09.01
02:09.54
02:11.25

s at

spiolay acoy
UGESOpeE|

3!

L 5ad0 g

SRIEE
CHEUNG SHU YEUNG

SN
SIN KAM CHONG

LEONG IM KUAN

R
CHOI CHI WAI

RER
NG CHI IAN
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=+

REBEF
Melhor Tamborileiro

Best Drummer

&3 / Ano / Year f%X{R / Equipa / Team ¥ / Nome / Name

e RIEE
2024 JBYRSREETE / SIM GOLDEN LOTUS FONG S| MAN
BRIR
2023 7 - KPR / NC—sky CHOI KA POU
. R=BZ
2022 #i8 / MELCO CHAN WAI CHAN
. o - RS
2021 JEPIEIERREAERTE / DRAGAO EM LIBERDADE DE MACAU eSO
: . s - EER
2020 JEPS4I+FE / CRUZ VERMELHA DE MACAU ILIDIA SOFIA NORONHA
- . . ~ REZ
E ﬁ 2019 JEP9AE2 - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A LEONG KA WA
= L
LN = 2018 X / WYNN o
S E TANG NA
ﬁ E 2017 Z it FEEEEZ / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO et
i C Eit-RREES CHAN CHAN KIT
:ﬂq.. s . PEgEER
: .,g 2016 JBPIRZEX / MACAU SELECTION TEAM LOK Ol KAN
i
o 2015 SBPIEY) / SANDS MACAU ALBERTO IZIDRO
-~
o 2013 RBHEE - BL4RE / IACM - PROTECTORES DE SEGURANGA ALIMENTAR =l
3 RE-B SAM KWOK HUNG
s _
= SR
2012 X8i%/ MGM MA KAI TENG
. ZFHX
2011 SRIYZE / GALAXY STARS LEI SEC MAN
. - ) BER=
2010 BEMEREISE / ASSOCIACAO DOS HABITANTES DAS ILHAS KUAN IEK G e
- - BEE
2009 JEPS3ERE / SERVICOS DE ALFANDEGA CHAO VAI SENG
==
g . A= gll};\gﬁ
2008 JEPSIEFARIDEIR/AT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. R ARG
. EEX
2007 B/ / CORPO DE BOMBEIROS CHOU CHI MAN
e
- . ; ; =l
2006 JUBY5FR / ASSOCIAGAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN /-5 )
m@ﬁ
& = % SRR
2005 R EBNE / ASSOCIACAO DE PESCADORES CHANG KIM HOU
. ) . {2
ShERge = £
2004 SAZZEELLS / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA LAO CHIO WA
3 = A e
2003 AR EBNE / ASSOCIAGAO DE PESCADORES SIN NGAU
= 1o it e o BEE
2002 PRI {73 }#£B8ES S / CLUBE DESPORTIVO HIP CHON DE COLOANE I @
) RIS
3 = o
2001 JBPIBRAIE / CLUBE DE CANOA DE MACAU T TR O
Pras
2000 S}0/0%8 / MONTE CARLO R

LEONG MOK SOI

2014 - 335183 / Nao foi atribuido / Not awarded
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2025 BIREGSRPIBIPREERE |
HGESSRH TR AR
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A Comissao Organizadora das
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2025
agradece a todos os individuos e entidades que

contribuiram para o sucesso do evento.

The 2025 SIM Macao International Dragon Boat Races
Organizing Committee would like to thank all individuals and

entities for their contribution to the success of the event.



BRI S E NRFRMBIRERS

SIM Resorts fully supports
Macao International Dragon Boat Races

4l

SIM Resorts apoia totalmente as
Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau
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SJM Resorts, S.A.




